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:RAPPORT EN DATE DU 22 DECEMBRE BÈ TA COMMISèîÛ ~-

BONS OFFICES POUR TA QUESTION INDONESIENNE

1. I.e dimanche 19 décembre, vers 6 h.40, heure de Batavia, les membres'

de la Coxmrls~i~~ de bons offices furent 'ré~~illé~:par le bruit d 'explosi~~s

ve~t de la directicn de l'aérodrome de M~.guwo, ~ Jogjakarta. 'Il y evaÙ
, , . , ( -, ...

à Kaliurang, ,qui était alors le s19ge de la ColllIllission, ,le représentant
'. " ; ,. .. .,.

de l'.~ustrali~, le représentant de la Belgique ét le suppléa'nt du
."

• "-" .f . l , .,

représentant des Etats~Unis. Apr3s avoir examiné L~ situation, la Commission

a te~u'une séance' spéciale à 8 h.45, he~r~ 'de Bâtavle., et ~décidé d'adresser

le télégra.mme suivan.t au :rep~~l?'~~tant des États~Unis, qui s'éteit rend.u'
1'" _' 'o'

• '

la veille à Batavia avec le suppléant du'représent~nt de l'Australie:

"Très urgent: Cochràn, HStel des I~des Batavia, aux bons soins'du

Consul général des Etats~Unis à Batavia. ~ Commission V0US prie :de
. ~,.. ".

'. '" . . ',. ",

faire parvenir le télégra.mme suivont o.ussitot que' IDssible au Conseil

'd6~sJ~urité~ iCe matin à 6 h., les Néeria~do.is ont 6o~encé à
", .f'"

•••.•
••

bombarder sur une gro.nde écheile l'aérodrome de ,Maguwo à Jogjakarta,

'; ca~Ùale de la B 3publique. M.' Hetta' ~nnonce que' ~ert!iines parties de

Jogj~kert,:~lie-mé'm~ ont été bOI!lbardée'~ et ~ue' d~:s p'araèhuti~tes ont

été l~chés. I.a Commissio~ demando que le Cons~il de séi::u~ité Ise'

réunisse immédiatement pour prendre les mesures néëessaires 1; ':~

Commission autorise MM. cocbr~n et Cutts à co~pléter ce message s'ils

le jugent bon et à prendre à Batavia, au nom de la Commissi"n, les

mesures d'urgence appropriées eu cas où il leur serait impossible de

communiquer avec la Commission., Avons autorisé la publication ci 'un

communiqué spécial à in presse, contenant lé ra~p~;t comPlément~~re de

la Commiss~on en date du 18 décembre. Insistons pour que los

communications entre :Batavi~ et Jogjakarta soient IIIllintenues. Pri"Jre

d'accuser réception. Il

2. ~ous les efforts ont été faits pour que ce télégramrua fGt transmis'

à Batavia. le radio de Batavia ne répondant pas, un appel général a été
"

lancé à toutes les stRtions, ainsi qu'aux navires en mer; une nouvelle

tentative, de fairé radiodiffuser le message par la stati n de Jogjakarta n

échoué. Plus tard dans la j~urnée, et à nouveau les .20 et 21 décembre
J

•

. après l~arrivée des forces néerlnnaaises, on a essayé d'obtonir le

transmission du message. Tous ces 6fforts sont demeurés sans résultat.
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3. Vers la fin de l'après-midi du 19 décembre, les délégations et le
secrétariat, sur les ind.ications des autorités militcdres républicaines,
se sont rapprochés et regroupés afin d,gtre concen~rés sur un espace
limité où il"e~~~it"'t1ue fa~1ie ciè" ~B' protéger. l'.. ' - '..

(. ,"4. Au cours de la nuit du 20 au 21 décembre la garnison républicaine
s'est retirée. Les membres de la délégation républicaine sont restés à
Kaliurang.

·5.' I.e lundi 20 décembre à 15 h'.lO, heure de Batavia, les forces
Iiéerlandaise.s sont arr1véeaà Kaliurang. ' A 1"exception des domestiquea
et des. employés de 1 'batel, dont la . plupart étaient restés p.our servir
les délégattons,'le région semblait déserte. Un certain 'nQmbre de, coups

, de' feu furent tirés par les forces néerlandaifles qui avançaient et' il y
eut des tirs intermittents d'artillerie dans les jours qui ,suivirent.
On apprit 'que 'des civils: avaient ,été tués par des coups de feu. Un des
membres du Secrétariat accompagné de ea fille, vit lui-lIlê'me un soldat
ambonais appartenant aux forces néerla.ndaises Q,battre un jeune garçon
qUi 'n'était pas armé.
6. Durant les deux journées du me.rdi 20 et'du mercredi 21 décembre, il
ne fut pas' possible de communiquer réellement entre Kaliurang et ..,Jogjake..rta.
7. le mercredi 21 décembre vere 9 h." les trois délégations et les
membres du personnel furent évacués à Jogjakarta en 'convoi et, tard.. dane
l'-après-:midi, se rendirent à Batavia: par avion en trois groupes. Aux
dernières 'nouvelles,' la délégation républicaine se trouvait toujours à
Kaliurang, avec ,interdicticn de se déplacer. Dea officiers néerlandaiS

'ont déclaré cependant qu'elle serait évacuéé sous peu à Jogjakarta.·'
8. Au cour.s des 19, 20 et 21 décembre, on apu voir dans lavallé~ au
dessous de Ealiurang d'épaissès colonnes de fumée et entendre de nombreuses
explosions. A Kaliurang, une d'~uzaine de maisoris ont brGlé avant l'arrivée
des forces néerlandaises. Entre K:.liurang et Jogjakarta, les membres de
la Connnïssicn ont constaté que .la: plup[1rt~ des meisons étaient fe:f'!llées et
qu'il n!y avait pratiquement personne dans les champs et· le long de la
route. Plusieurs ponts avaient été détrUits.
9. A son arrivée à'Batavia, la Commission a pris connaissance des
rapports que le représentant des Etats-Unis et lé suppléant du rep:résentant
de l'Australie avaient adressés a.u Conseil de stl'curité entre le 19 et ,le
21 décembre, période pendant laquelle les communications entre la",
Commission à Kaliureng, d'une part, et :&l.tavie et l"extérieur d'autre
part, avaient été entièX'ement arré'tées. Elle considéra que le représentant
des Etats-Unis et le suppléant du représentant de.l'Australie avaient été



8/1144
French
ppge ;

entièrement :fbndés à rédiger des rapports et à prendre les II!-esures qu'ils

avaient 1ugé nécessaires, non seulemont en reison de ln situeti~n critique

devant laquelle ils s'étaient trouvés mais également en raison de

l'autorisation d'agir en son nom que la Commissi0n leur avait donnée

e:x:pressément à Kaliurang, à sa séance du 19 décembre 1948.

(Sigrié) R. HERBEMANS (Belgique)

Président

T.K. CRITOHIEY (Australie)

H. MERIE COCHRAN (Etats~Unis)




